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Y
ork in 1954. A

l hora actual nos non sape si o non illo ha essite conservate).
P

ost le partita in 1943 de S
tillm

an a junger se al S
ervicio E

stranier in servir le
governam

ento, D
r. G

ode deveniva le chef del D
ivision de R

ecerca L
inguistic a

A
L

A
I. Ille com

m
enciava a applicar le m

ethodologia que illes habeva describite, e
in le tem

pore inter 1943 e 1945, ille e le personal linguistic de IA
L

A
 ha

com
pilate plus que 20.000 entratas in le vocabulario international.  In le interim

D
r. G

ode esseva equalm
ente un redactor de obras de referentia a T

. Y
. C

row
ell

L
e P

eriodico C
ircular del Societate A

m
erican pro Interlingua

C
om

pania in N
ove Y

ork. P
ost un interludo in que P

rofessor A
ndré M

artinet
V

olum
ine 1                     Januario - M

artio  2002                          N
um

ero 1
deveniva le chef del R

ecerca L
inguistic inter 1945 e 1948, D

r. G
ode retornava e

com
pleva in 1951 le Interlingua-E

nglish D
ictionary, que hodie es le obra basic

de interlingua. 
Q

ue es interlingua?
S

tanley M
ulaik

P
ro m

ulte gentes hodie solm
ente le Introduction al "IE

D
" ("Interlingua E

nglish
D

ictionary) es le base de lor conception de interlingua, si illes se interessa in
leger lo. M

ais il ha considerable inform
ationes super le disveloppam

ento e
P

ro m
ulte individuos interlingua es justo un lingua auxiliar pro uso in

theoria de interlingua in le R
eporto G

eneral de 1945 del A
ssociation del L

ingua
com

m
unicar con am

icos in altere paises. A
lteros pensa que illo es un lingua

A
uxiliar International, scripte, io es secur, con le assistantia de D

r. G
ode, per

inventate, 
sim

ilar 
a 

esperanto 
e 

occidental, 
pro 

solver 
le 

problem
a 

de
A

lice V
anderbilt M

orris, le benefactrice e garante de A
L

A
I. (T

osto iste
com

m
unicationes international. A

lcunos pensa que interlingua esseva un lingua
docum

ento 
 

essera 
 

disponibile 
 

al 
 

sito 
de 

 
U

M
I 

in 
le 

w
eb

pro le traductiones de sum
m

arios e m
onographos scientific tal que scientistas in

http://w
w

w
.interlingua.com

). 
m

ulte partes del m
undo pote leger los.  A

 alteros interlingua es un sim
ple ponte

al linguas rom
ance, perm

ittente les de leger le m
essages e litteras de, e m

esm
o

P
ost le apparentia del nove Interlingua-E

nglish 
D

ictionary in 1951, G
ode

parlar con, gentes parlante linguas rom
ance. A

lcunos lo studia pro apprender le
tam

ben scribeva plure essayos super su conception de interlingua que appareva in
radices e affixos latin in le linguas m

oderne, que les adjuta in com
prender tal

un lectura al A
ssociation de L

inguas M
oderne e in un periodico obscur, T

h
e

parolas in lor proprie linguas. In un sim
ilar vena, alcunos am

a le cerca de
International L

anguage R
eview

 (IL
R

).
dictionarios extranee pro nove parolas a entrar le vocabulario. A

lteros lo usa in le
interrete e le w

eb pro com
m

unicar con francophonos, hispanicos, italianos e
In 1954 al convention del A

ssociation de L
inguas M

oderne in N
ove Y

ork, ille
catalanos a lor gruppos de novas.  A

lcunos usa interlingua quando a ferias in le
presentava un lectura, "L

e problem
a del structura e function in interlingua." L

e
sud de E

uropa. M
ulte interlinguaphonos europee crede que interlingua debe esser

argum
ento es lente a arrivar a su principal conclusiones, m

ais illos es
le lingua auxiliar de E

uropa.  C
redente que interlingua es un lingua constructe,

im
portantissim

e.  Ille diceva que ante le disveloppam
ento de interlingua le

certe gentes essaya de m
eliorar interlingua secundo lor conceptiones de un ideal

conception de un lingua auxiliar constructe esseva que le constructor debe
lingua 

constructe. 
E

sperantistas, 
occidentalistas 

e 
idoistas 

im
agina 

que
com

m
enciar con un lista de clar requirim

entos functional e ideal e alora crear
interlingua es un concurrente, un rival  que debe esser opponite con le polem

ica e
form

as in un lingua que perform
a tal functiones in un m

aniera optim
e. Isto

critica.  C
erte interlinguaistas opina sim

ilarm
ente que esperanto es un rival de

esseva le ideal desde D
escartes e L

eibniz usque a Z
am

enhof e altere inventores de
interlingua que debe esser com

battate con le polem
ica.

linguas constructe. L
e problem

a es que il es im
possibile a com

pilar un lista
coherente de functiones optim

e pro un lingua. "L
e lingua ha in com

m
un con le

A
lcun tal conceptiones es applicabile a interlingua, specialm

ente aquellos
organism

o que le correspondentia de form
a a function es labile e variabile. Illo es

pertinente a certe usos pro interlingua.  M
ais altere conceptiones, in m

i opinion,
equalm

ente un utilo de expression e un physiognom
ic m

anifestation de
non esseva le conception de interlingua de D

r. G
ode. A

lexander G
ode esseva le

individual e social existentes." Q
uicunque ha essayate a analysar le function de

linguista qui, con le collaboration e direction de su chef E
. C

lark S
tillm

an e le
un specific form

a com
o le suffixo adjectival -al-  ha discoperite que illo non ha

personal linguistic al D
ivision de R

ecerca L
inguistic del A

ssociation del L
ingua

A
uxiliar International (A

L
A

I - "IA
L

A
" in anglese) in N

ove Y
ork, scribeva un

un sim
ple function logic.

m
anuscripto de circa 500 paginas inter 1940 e 1943 que describeva le m

ethodos e
technicas que A

L
A

I usarea in disveloppar le lingua auxiliar international in un
"L

e incantam
ento del idea que le interlinguistica es preoccupate con le definition

m
aniera objective e scientific. (N

os sape que tal m
anuscripto existeva proque D

r.
de functiones linguistic e le provision de form

as efficiente pro lor operation,"
G

ode lo m
entionava in su lectura al A

ssociation de L
inguas M

oderne in N
ove

scribeva 
D

r. 
G

ode, 
"esseva 

totalm
ente 

discargate 
in 

le 
theoria 

de
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interlingua....C
on respecto al m

ethodologia isto significa que le system
a

intellectuales del occidente. S
i isto es le prim

e ration pro le existentia de
linguistic ora in uso sub le nom

ine de 'interlingua' esseva registrate super le base
interlingua proque non facer le espaniol le lingua international, proque, al m

inus,
de form

a observate e non jam
m

ais per un processo de provider form
as pro

il ha un com
m

unitate de parlantes que lo appoia?  M
ais nos necessita un lingua

functiones previem
ente analysate e judicate a esser desirabile."

pro tote le m
undo e non pro le rom

anic parlantes.  D
e plus le esperanto con su

structura sim
plificate es plus facile a apprender que interlingua. F

inalm
ente

L
e idea de interlingua es que on pote reguardar le linguas occidental com

o le
interlingua pare destinate solm

ente pro usage scripte e scientific.
dialectos de un norm

a com
m

un que in le etate m
edieval esseva le latino m

edieval
e que hodie “...debe esser precipitate de su sem

iexistentia in le term
inologias

In su responsa D
r. G

ode diceva que ille non voleva responder, un post un altere,
international de validitate global in le scientia e le technologia.”

al punctos de critica in le lista de Pow
ell.  A

 facer lo haberea le effecto de perder
le perspectiva general e ducer al adm

ission que interlingua esseva lanceate com
o

L
e carga al interlinguistista es a extraher e clarificar iste external realitate de un

un concurrente e rival  de esperanto.  Illo non es.
norm

a com
m

un in le linguas m
oderne, specialm

ente in le linguas europee que ha
le influentia historic e contem

porarenee del latino e su linguas filial e greco.
L

e ration le espaniol non es le lingua pan-occidental es proque interlingua es
isto. S

ecundo fundos historic e philologic G
ode argueva que il jam

 ha un lingua
Iste conception duceva al necessitate practic pro m

ethodos de extraher e
pan-occidental, m

anifeste in variantes, e interlingua es iste lingua. Interlingua es
standardizar iste norm

a com
m

un, m
ais illo non jam

m
ais com

m
enciava con un

le S
tandard E

uropee M
edie de B

enjam
in L

ee W
horf, al m

inus, le registration
lista de functiones desirate que sequeva con un essayo de provider form

as optim
e

im
prim

e le m
elior que ille e A

L
A

I poteva facer in un m
aniera objective. Isto

pro lor perform
antia.  L

e form
as e functiones esseva determ

inate per le m
ateria

im
plica que possibilem

ente interlingua non es perfecte: "A
quello, a proposito,

linguistic com
m

un in le linguas occidental, que habeva le plus grande
explica," scribeva G

ode, proque theoreticos de interlingua es (1) excedentem
ente

concentration de iste form
as e functiones international.  L

e resto del articulo
liberal e flexibile in lor attitude quando em

endations es proponite que pretende
reconta le m

ethodos ben describite in le IE
D

 basate super "le regula de tres" e le
que illos representa le SE

M
  plus com

pletem
ente e (2) excedentem

ente rigide in
lor dogm

atism
o quando com

prom
issos con characteristicas non-S

E
M

 es
concepto 

del 
prototypo 

con 
le 

addition 
de 

un 
discussion 

de 
technicas

proponite."  D
e plus interlingua jam

 ha un com
m

unitate de parola e esseva
supplem

entari, que non appare in le IE
D

 in un form
a explicite.

determ
inate specificam

ente per iste com
m

unitate in le linguas de controlo.  D
e

plus il es incorrecte de pretender que interlingua es usabile solm
ente pro

L
o que a m

e es im
portantissim

e in isto es le conception que interlingua es un
contextos scripte o scientific, solm

ente proque le initial usages disponibile a illo
registration, possibilem

ente im
perfecte, de un realitate preexistente que unifica le

esseva scientific e scripte. Finalm
ente al question de sim

plicitate o regularitate de
variante form

as in le varie linguas europee in un form
a com

m
un a illos, le

certe form
as e functiones in interlingua, tal preoccupationes non jam

m
ais esseva

prototypo, que es le theoretic e historic causa del sim
ilaritate inter iste variantes. 

un parte del conception de interlingua.  Illo es tanto facile com
o illo es. Q

ue illo
Illo nos provide con un conception per le qual le lingua international pote esser

es m
ulto facile es justo un felice coincidentia.  E

 nos non pote m
eliorar o pejorar

form
ulate in un totalm

ente objective m
aniera. (L

e concepto objective in le
su grado de sim

plicitate secundo nostre prejudicios o preferentias.
practica es sem

per corrigibile con plus experientia e inform
ationes e reflexion).

D
urante iste prim

e annos de interlingua, m
ulte nove adherentes de interlingua

L
e participation de D

r. G
ode in le redaction del International L

anguage R
eview

esseva ex-adherentes de altere linguas auxiliar, e m
ulte de illes habeva portate lor

es interessante. IL
R

 esseva redacte per un idealista, F
loyd H

ardin de su casa in
conceptiones de un lingua constructe a interlingua. Isto preoccupava D

r. G
ode. In

D
enver, C

olorado, e contineva articulos m
im

eographate in e super le varie
1959 D

r. G
ode non esseva capace de participar in le reunion del U

nion M
undial

linguas constructe existente a aquelle tem
pore. G

ode apparentem
ente faceva un

pro Interlingua in T
ours, F

rancia.  M
ais ille inviava un essayo que esseva legite

bon im
pression super H

ardin, proque tosto H
ardin le faceva un contributor

al reunion. Io opina que su objecto esseva a predicar al fidel, m
ais non con le

frequente, un redactor associate, e redactor de un colum
na,"U

n H
yde P

ark pro
m

essage que illes habeva obtenite salvation, m
ais a clarificar a illes lo que es

interlinguistas" a que varie proponentes de varie system
as de linguas constructe

interlingua. Isto esseva su M
anifesto de Interlingua.

poteva exprim
er lor opiniones, a vices in puncto e contrapuncto. A

 certe
occasiones le critica esseva directe a interlingua e D

r. G
ode, e ille respondeva.

L
e essayo es indirecte in attinger su objectivo, proque D

r. G
ode esseva un

hom
ine gentile, e non voleva alienar alcunos nove a interlingua.  Ille sperava a

In 1958 D
r. G

ode respondeva a un littera de criticism
o de interlingua de un

educar les que interlingua non es un esperanto ni un occidental. M
ais quando ille

esperantista R
obert P

ow
ell, qui argueva que le intelligibilitate a prim

e vista pro
interlingua pertineva a solm

ente parlantes de linguas rom
ance, o, al m

axim
e,

arrivava a su them
a central, le m

essage esseva clar.
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que interlingua debe su rolo extra-rom
anial e global. E

 naturalm
ente il m

erita
D

r. G
ode diceva, "... il es un facto - e iste facto  m

erita esser sublineate duo,
esser accentuate que le rolo secundarim

ente global de interlingua in le cam
po del

tres, o quatro vices - que in le caso de interlingua le idea del utilisation del lingua
scientias es sim

plem
ente le consequentia del facto historic que le term

inologias
in le com

m
unication  international seque su existentia, durante que in le caso de

scientific in om
ne partes del m

undo ha lor radices in lo que es linguisticam
ente

esperanto le idea precede le construction del instrum
ento. Q

uandocunque io ha
com

m
un a om

ne partes del R
om

ania o - in altere parolas -in precisem
ente ille

facite 
iste 

constatation 
in 

le 
passato, 

illo 
ha 

essite 
m

alcom
prendite 

-
realitate historic que in recente tem

pores on ha com
enciate designar con le

intentionalm
ente o naivem

ente. Il deberea esser evidente ab le historia del
nom

ine de interlingua m
esm

e. Io arriva nunc a lo que es pro m
e le ultim

e
A

ssociation International de L
ingua auxiliar - vivem

ente evocate per  nom
ines

essentia del theoria de interlingua." 
com

o C
ottrell, M

orris, S
tillm

an - que le term
inos 'sequer' e  'preceder' in iste

argum
ento non es concernite con series de chronologia  sed exclusivem

ente con
A

lora D
r. G

ode disveloppava un altere them
a:

continuitates de logica. Plus explicitem
ente  nostre assertion significa alora nihil

plus e nihil m
inus que isto: que  secundo le philosophia fundam

ental de
"C

ontra om
ne dogm

atism
o, m

a...
interlingua il es im

possibile construer un lingua pro le previem
ente concipite

objectivo de un sim
plification del com

m
unication international, sed il es ben

"Io ha sem
per insistite que le theoria de interlingua non tolera ulle  dogm

atism
o,

possibile  laborar pro le utilisation de un m
edio de com

m
unication international

que le ultim
e spirito de interlingua es incom

patibile con le notion de un
super le base del observation que un tal existe - ben que solo  latentem

ente."
academ

ia o de non im
porta qual form

a de organisation que poterea arrogar se le
autoritate de legislar con respecto a illo. Io continua m

antener iste attitude e
 In un altere loco in su M

anifesto ille diceva: "Il es generalm
ente cognoscite, e

rem
ane convincite que m

esm
o tal apparentem

ente innocente institutiones com
o

non debe esser explicate in detalio in iste contexto, in qual senso interlingua ha
per exem

plo diplom
as pro expertos de  interlingua o insignias pro partisanos de

le am
bition de funger com

o lingua com
m

un del com
m

unitate lingual del
interlingua suggererea -in violation del spirito fundam

ental de interlingua - que le
occidente. L

e notion que interlingua es un realitate historic, un entitate latente
lingua es le  proprietate de un club (e non del R

om
ania) o que illo es regulate per

que require nulle construction sed solm
ente un visualisation, ha essite describite

un  gruppo de autocrates (in loco de per factos que non im
porta qui ha le derecto

in varie locos in varie term
inos. L

e plus efficace m
aniera de form

ular iste
de observar e que non im

porta qui pote observar si ille ha le correspondente
conception ha essite, usque nunc, le tentativa de identificar interlingua con lo que

cognoscentias technic). N
onobstante, on m

e accusa non infrequentem
ente de

le philologo am
erican B

enjam
in L

ee W
horf ha appellate le europeo m

edie
dogm

atism
o quando io refusa discuter com

prom
issos o reform

as proponite per
standard (S

tandard A
verage E

uropean). S
ecundo W

horf le linguas europee es
personas honestem

ente interessate in le prom
otion de interlingua. Iste apparente

pauco plus que dialectos de un standard com
m

un que es representate per illos
paradoxo se explica facilem

ente: Io non pote discuter com
prom

issos o reform
as

om
nes. S

uper iste base interlingua se presenta com
o le producto del effortio de

que non resulta del studio del factos intra le sphera linguistic del R
om

ania,
extraher ab le varie dialectos le standard inherente in illos om

nes e de effectuar
proque io ha nulle autoritate de violar le factos historic, e si le com

prom
issos o

iste extraction sin ulle addition o violation subjective."
reform

as que on propone resulta de facto del factos real, il non es necessari
discuter los, proque alora illos non es com

prom
issos o reform

as del toto sed
"N

unc, pro retornar a m
i these que in le caso de interlingua le precedentia del

perfectem
ente legitim

e elem
entos de interlingua. S

ed il ha un altere aspecto del
lingua 

con 
respecto 

a 
su 

utilisation 
significa 

sim
ultaneem

ente 
que 

le
cosa: B

en que le laborantes qui establiva le tractos fundam
ental del lingua typo

com
m

unitate lingual precede le lingua m
esm

e: Q
ue, specificam

ente, es ille
del R

om
ania esseva ben qualificate pro lor deberes, il es possibile que illes errava

in lor observationes e etiam
 que illes esseva, de tem

pore a tem
pore, influentiate

com
m

unitate lingual? U
n responsa provisori a iste question es obviem

ente 'L
e

per prejudicios subjective. Iste significa que om
ne detalios del structura de

com
m

unitate lingual existente intra le territorio que es designate per certe
interlingua pote esser re-exam

inate in le lum
ine del factos intra le sphera del

philologos com
o le R

om
ania.' Iste form

ula - ben que provisori - porta con se un
R

om
ania, e si le conclusiones que on obtene assi non es identic con le

serie de im
portantissim

e observationes relative al character de interlingua que es
conclusiones form

ulate in le m
anuales fundam

ental de interlingua, on ha non
frequentem

ente m
al com

prendite. U
n tal - e probabilem

ente le plus significative -
solm

ente le derecto sed le deber de facer se audite. E
cce le base e sim

ultaneem
ente

es le rolo de interlingua in le cam
po del scientias. H

ic io tim
e deber adm

itter que
le confinios del elasticitate e del non-dogm

atism
o del theoria de interlingua. S

i
per m

i alique exaggerate accentuation del successos de interlingua in le
on com

prende iste relationes, on com
prende que per exem

plo le suggestion de
com

m
unication scientific io m

esm
e ha inducite certe scriptores a creder que le

introducer in interlingua un differentiation inter 'lingua' e 'lingue' (pro 'le
utilitate de interlingua es strictem

ente restringite al scientias. Isto es nonobstante
phenom

eno que nos parla' e 'le organo in nostre buccas' es indiscutibile, durante
totalm

ente incorrecte. Interlingua es le lingua com
m

un del R
om

ania. E
cce le

que le conclusion que le retention de 'ph' e 'th' in parolas de origine grec es contra
facto fundam

ental. L
e scientias es im

portante pro illo, proque il es al scientias
le tendentias general intra le sphera del R

om
ania non pote esser rejicite con le
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assertion que illo viola le spirito de interlingua . Sed le plus im
portante base pro

concipe, es un incubo in loco de un ideal. Isto es un puncto de vista que io ha
differentias de interpretation es le concepto del R

om
ania m

esm
e. Q

ue es le
necun derecto e necun ration a im

poner super alteros, ben que illo m
e face

R
om

ania precisem
ente?...." Ille provideva le solution plus tarde in le essayo: "Io

paradoxicam
ente alquanto intolerante del attitude del typic esperantista, a qui le

crede que le R
om

ania debe esser definite com
o le territorio total in que le

proselytization es un necesse e natural activitate, con le im
plication que ille debe

influentia linguistic del latino continua esser traciabile. P
er consequente le

essayar e re-essayar a convertir m
e e m

i equales e/o nostre descendentes a su fide
linguas fonte de interlingua include in m

i opinion le anglese e (con effectos
in le ultim

e gloria e m
agnificentia de un sol lingua com

m
un pro tote le

m
inus significative) etiam

 le germ
ano."

hum
anitate.

Interlingua es un realitate prexistente, que nos pote extraher e standardizar plus o
"Io sape, naturalm

ente, que il non ha un pauco de advocatos de interlingua qui
m

inus sin error in un m
aniera objective. Illo es le hereditage linguistic com

m
un

pensa que illo es un concurrente de esperanto in le rolo o pretendite o projecte del
al linguas que ha essite influentiate per le latino e su filias. M

ais iste registration
ultim

e pro le com
m

unication international. Io appella iste advocatos de
es corrigibile, m

ais solm
ente secundo factos linguistic in le linguas de R

om
ania.

interlingua "esperantistas" proque le ver quintessentia del attitude esperantic non
Illo non es un lingua constructe pro perform

ar certe functiones preconcipite. S
u

usos debe esser discoperite secundo le avantages inherente in illo, com
o le

es que le accusativo debe finir in -n o que le plural debe posseder un -j, m
ais in

realization del vocabulario international.
loco in le credo que le organization e le propaganda e le education pote effectuar
le etate auree quando necun duo esseres hum

an es sin un com
m

un m
edio del

A
 un occasion in 1963 F

loyd H
ardin essayava a facer possibile un debatto inter

com
m

unication. Io considera le prom
otion de interlingua in iste term

inos a esser
D

r. G
ode e D

r. Ivo L
apenna, le Secretario E

xecutive del A
ssociation U

niversal de
un grave disservicio a nostre causa, que, in effecto, es nihil plus que le effortio a

E
speranto. L

e debatto non jam
m

ais occurreva, proque L
apenna non esseva

dar form
a concrete e tangibile al com

m
un tradition linguistic del m

undo
interessate in un debatto, m

ais certe correspondentia de G
ode e L

apenna esseva
occidental, proque iste tradition ha resultate in devenir le reservoir de que tote le

publicate. Isto revela un strategia que D
r. G

ode usava con le esperantisas e altere
linguas trans tote le m

undo se deriva, o directem
ente o indirectem

ente, lor
linguas constructe cuje proponentes reguardava interlingua com

o un rival.
term

inologias technic e scientific. S
i le latino m

edieval habeva supervivite a in
le tem

pores m
oderne, il haberea necun loco pro interlingua.."

In un littera public a W
illiam

 A
uld, qui esseva un esperantista e potential

participante in le organization de un potential debatto, D
r. G

ode scribeva: "T
u

im
patientia con le hobbyistas interlinguistic non pote esser plus grande que le

"Io non jam
m

ais ha querelate contra esperanto in term
inos strictem

ente
m

ie, e io tam
ben crede, com

o tu, que le m
ajoritate de attaccos super esperanto es

linguistic, e io non propone a facer lo in le futuro. M
i objectivo alora in dar un

m
ulto absurde. Isto m

e duce a sublinear de novo que nihil es plus distante de m
i

defia a D
r. L

apenna a debatter con m
e esseva a facer clar, un vice pro sem

pre, a
m

ente que a facer un defia a D
r. L

apenna a venir a un debatto in que le m
eritos

esperantistas, interlingua-istas, e le publico generalm
ente, que interlingua non es

com
parative de esperanto e interlingua representarea le question central. L

o que io
un rival de esperanto, e que il es injuste e folle a judicar interlingua per criterios

anticipa que le debatto va clarificar non es de toto que interlingua es superior a
esperantic o, vice versa, a criticar esperanto com

o si illo habeva le m
esm

e
esperanto, m

ais in loco que interlingua ha nihil de toto in com
m

un con le
objectivos com

o interlingua."
m

otivation ideologic de Z
am

enhof e su adherentes."
Io conclude de isto, e de m

i personal cognoscim
ento de ille, que le attitude de D

r.
"A

 tu esperanto es un lingua vivente con tote le characteristicas im
plicate in

G
ode verso interlingua es aquello de un scientista. Interlingua es un preexistente

aquelle designation. Io assum
e que tu accordarea se al assertion que esperanto

realitate latente que ille voleva facer concrete e tangibile per m
edios objective.

ancora ha un longe distantia a vader ante que on pote pretender que illo representa
Interlingua non esseva su creation o invention. L

e form
as, structuras e

un plus o m
inus adequate representation del vision original de Z

am
enhof. T

u
functionam

ento 
gram

m
atic 

es 
basate 

super 
factos 

linguistic, 
e 

non 
su

objectivo debe esser a facer m
illiones, non m

illes, pensa a esperanto e tractar lo
preferentias. Il es possibile que in alcun pauc casos ille e le personal de A

L
A

I ha
com

o tu lo face. Isto te face, in un senso, un m
issionario, proque tu com

prende
facite errores que es corrigibile per factos linguistic. Isto a m

e preclude le
que un grande labor rem

ane ante que tu lingua pote perform
ar le functiones pro le

interpretation literal del introduction al IE
D

 com
o un docum

ento legal que defini
qual illo originalm

ente esseva establite. A
 m

e, io pote naturalm
ente respectar tu

lo que es interlingua. In loco illo es un description de technicas per le qual on
fide in le futuro de esperanto, m

ais io non pote prender parte in illo. A
 m

e, com
o

pote extraher e standardizar le vocabulario international de R
om

ania de linguas
a m

illiones e m
illiones de alteros, un lingua auxiliar in le senso in que tu lo

representative, selectionate e lim
itate pro reducer le duplicationes de effortio e le
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com
plexification del m

ethodologia. S
i iste technicas a vice falle in capturar le

E
xtranee M

icrobos Subterrestre
realitate, proque per accidente, le linguas de controlo non provide tres form

as
com

m
un, alora on pote cercar altere linguas in que le influentia del latino

perdura, pro form
as que se junge con al m

inus un lingua de controlo in provider
S

cientistas studiante le profundo ebulliente e nigre de un fonte geotherm
al de

le tres variantes requirite. L
e realitate externe es lo que interlingua es, non lo que

aquas calde ha discoperite un unic form
a de m

icrobo que prospera sin le lum
ine

su technicas defini.
del sol o le oxygeno.

In le gram
m

atica D
r. G

ode e H
ugh B

lair equalm
ente evitava preconceptiones de

L
e 

organism
os, 

secundo 
le 

scientistas, 
es 

m
ulto 

sim
ilar 

a 
vita 

que
lo que debe exister in le gram

m
atica de interlingua. E

 io crede que lor
possibilem

ente existe a M
arte e altere planetas.

prescription es a vices m
iscom

prendite, per exem
plo, quando on leva le question

L
e unicellular organism

os, appellate A
rchaea, se cresce per consum

er le
del absentia de un form

a gerundive pro le participio presente, com
o in le espaniol

hydrogeno que es producite per le reaction de aqua calde con le rocca del
e italiano. G

ode e B
lair diceva que le gram

m
atica es subordinate al structuras

basam
ento subterranee que es circa 180 m

etros sub le M
ontanias B

eaverhead in le
lexic in le vocabulario international. S

i on studia le m
illes de fam

ilias
region Y

ellow
stone de W

yom
ing.  L

e m
icrobos produce m

ethano com
o un

derivational in le vocabulario international, on discoperi un system
a de affixos

subproducto de lor inusual m
etabolism

o.
regular, que in m

ulte casos determ
ina functiones gram

m
atic que los usa. B

en que
le suffixos in -a

n
te, e -iente in le espaniol es vestigios de un participio

B
en que altere form

as del A
rchaea ha essite discoperite ante isto, iste version del

presente rarm
ente usate activem

ente proque le parolas continente los es tractate
A

rchaea es non sim
ilar a alque altere in le m

undo.
justo com

o adjectivos, prepositiones, e substantivos, le altere functiones latin
del participio presente ha essite usurpate per le gerundio in -ando, e -iendo. L

e
L

e m
ajoritate del vita in le m

undo flore non solm
ente in le presentia del aqua

italiano ha un sim
ilar gerundio, m

ais illo retene un active participio presente in
m

ais equalm
ente depende super le oxygeno, le lum

ine del sol, e le carbon. M
ais

-ante, –ente, -iente in scripturas docte e form
al. O

n pensarea que le gerundio
le conditiones al resto del planetas altere que nostre globo - e possibilem

ente
in alcun form

a debe entrar in interlingua. M
ais interlingua reactiva un participio

ultra le system
a solar -non provide tal bases pro le vita.

presente que reassum
e le rolos usurpate in espaniol, italiano e portugese per lor

gerundio, quandocunque illos pote esser concipite adjectivem
ente. Proque non le

L
e astrobiologos dice que iste real e vivente m

icrobos es m
ulto sim

ilar a lo que
gerundio tam

ben? L
e ration es proque G

ode e B
lair decidiva que le gram

m
atica de

illes im
agina existe sub le terra sic e aride de M

arte o le spisse glacieros de
interlingua debe esser le m

inim
e gram

m
atica necesse de facer functionar le

E
uropa, un luna de Jupiter.

vocabulario jam
 in le IE

D
. L

e vocabulario in le IE
D

 non contine form
as del

gerundio. T
al form

as es form
as gram

m
atic in espaniol e italiano e non appare in

M
icorobos sim

ilar a istos ha essite le subjecto de speculation desde 30 annos.
le dictionarios. L

e vocabulario international contine form
as del participio

M
ais a discoperir los ha essite un altere cosa.  Justo pro iste studio, un equipa de

presente latin in le adjectivos. A
ssi le participio presente latin in su form

a
septe scientistas governam

ental e universitari cercava durante plus que dece annos
m

oderne es activate pro derivar form
as adjectival in -ante, -ente, -iente jam

 in le
in cerca de un location potential pro tal form

as del vita.
vocabulario. T

al adjectivos non es isolate, m
ais representative de un suffixo

active que perform
a un function gram

m
atic de derivar adjectivos de verbos. U

ltra
L

e equipa recercava le region vulcanicam
ente active de Y

ellow
stone que contine

iste prescription, le gram
m

atica de interlingua debe continer functiones solm
ente

80%
 del geyseres e 50%

 de su form
ationes geotherm

ic.  Illes cercava un
com

m
un a tote le linguas de controlo, que include le anglese e le germ

ano e
am

biente subterranee que habeva le aqua m
ais necun lum

ine del sol, oxygeno o
russo. Q

ue interlingua retene articulos, m
algrado le facto que illos m

anca in le
carbon.

russo, es proque illos existe in le vocabulario international. E
 on debe provider

un m
aniera pro lor function. L

e gram
m

atica es subordinate al vocabulario
Illos lo trovava a L

idy H
ot S

prings presso le frontiera inter Idaho e M
ontana.

international.
Illes insereva instrum

entos 180 m
etros a basso in le fontes, ubi le tem

peratura
del aqua esseva 58 grados C

elsius.  Illes collectionava le m
icrobos con filtros.

�
�
�

Illos existeva!
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M
ysteriose C

irculos R
etorna de N

ovo
edificios va cam

biar com
o un resultato del collapso del turres de 110 nivellos del

C
entro de M

ercantia M
undial. Il require 80 m

inutas a descender le scalas in un
edificio de 80 nivellos, ille notava.  L

e m
illes de occupantes sin vulneres in

L
e jornal _Science_ del 24 de augusto 2001 reportava que le circulos in recoltas

T
urre nro. U

no possedeva solm
ente 104 m

inutas a descender 110 nivellos.  L
e

brittanic que in le passato ha essite un m
ysterio  con respecto a lor origine

occupantes de T
urre nro. D

uo habeva solm
ente 47 m

inutas.
ancora ha facite lor apparentia in le recoltas de iste anno, m

algrado le
restrictiones al accesso del regiones agricultural a causa del m

aladia bovine del
L

e grattacelos de A
tlanta haberea date lor obreros de officios plus tem

pore, diceva
pede e bucca.  U

sque a ora, 78 circulos in recoltas ha apparite in le R
egno U

nite,
P

ortm
an.  L

or construction es plus resistente del foco.  Ille dem
andava que su

includente un im
pressive designo fractaloide, discoperite le 13 de augusto.  Illo

chef ingeniero explica lo que ha occurrite in N
ove Y

ork e com
o A

tlanta haberea
appareva in le contato de W

ilshire in le sud de A
nglaterra, que es le centro del

com
parate a isto. 

circulos recoltari.  Illo contine 409 circulos in un designo spiral que es plus que
450 m

etros in diam
etro--que face m

iniscule le m
edie grandessa de 60 m

etros del
H

oush R
ahim

zadeh habeva in fronte de ille un quadro vitro de aqua, un m
odello

resto del designos de iste anno.  L
e m

er grandessa e com
plexitate de iste designo

perfecte de com
o cata del turres del C

entro de M
ercantia M

undial ha essite
ha m

ulte gentes perplexite.  D
ate solm

ente 4 horas del nocte in que a facer lo, le
constructe.  Q

uasi tote le integre peso del structura de aciero esseva portate per le
creatores del designo spiral debeva crear un circulo al rata de un cata 30 secundes-

quatro lateres del turres, com
o le lateres del vitro.  Il habeva un corde pro le

-con necun tem
pore disponibile pro le labor de m

etir prelim
inari. D

e plus ultra
elevatores, m

ais necun supporto transverse in le turres.
un certe longitude (circa 60 m

etros) il es m
ulto difficile a tener un banda m

etric
supra le recolta sin im

broliar se in le recolta.  {N
ota de traductor: Possibilem

ente
C

ata edificio es constructe con alcun disastro in m
ente.  L

e C
M

M
 esseva

un m
etir per laser esseva usate}. 

constructe a indurar un huracan con ventes de 150 m
illias per hora. L

e designo
com

o le vitro de aqua faceva possible le edificio a flexar un poco a cata nivello
U

n
 L

ection
 A

rch
itectu

ral d
el T

raged
ia d

el 11 d
e

durante que le edificio rem
aneva rigide generalm

ente. A
l alto del turres, le turres

Septem
bre.

oscillarea solm
ente un m

etro.

Q
uando H

oush R
ahim

zadeh videva le secunde avion a jecto cade a in le C
entro de

 L
e designo habeva su avantages le 11 de septem

bre. A
 causa de lor cordes m

olle,
M

ercantia M
undial, ille sapeva exactem

ente lo que sequerea.  Ille voleva dicer in
am

be turres succedeva in absorber le choc de un grande avion a jecto, justo com
o

le aure de un com
m

andante del salvatores pum
peros que ille debe retener aquelle

lor designator habeva vantate que illes poteva.  Il esseva le calor generate per
pum

peros foras le turres.  M
ais iste ingeniero structural esseva in A

tlanta,
m

illes de gallones de com
bustibile de base kerosen que ha provate a esser tanto

telespectante le television al 46te nivello de un altere alte edificio, e ille non
fatal.

poteva facer alque altere que a observar le leges del physica facer lor travallio fatal
e inevitabile.  "O

 D
eo!" esseva toto lo que R

ahim
zadeh poteva dicer com

o ille
A

quello esseva lo que R
ahim

zadeh, qui esseva fam
iliar con le designo del C

M
M

observava le turres que esseva sym
bolos del poter e ricchessa de N

ove Y
ork

poteva previder in su apparato de television.  D
urante alcun foco, un plano in un

transform
ar se initialm

ente a in icones de vulnerabilitate, alora a in deces de
edificio alte debe m

antener su integritate pro duo horas.  M
ais in le supercalorate

m
illes de tonnas de fragm

entos de briccas e aciero, con 5.000 gentes interrate
turres del C

M
M

, aquello non haberea occurrite.  Q
uando le structura de aciero

infra. 
attingeva un certe tem

peratura, illo subitem
ente transform

ava se a plastic.  E
proque del m

anco de interior supportos transverse, fallim
ento esseva total com

o
cata plano collabeva al plano sub illo.

R
ahim

zadeh es le chef ingeniero del firm
a architectural de John P

ortm
an &

A
ssociates, in A

tlanta, que designa e construe le grattacelos. 
N

i R
ahim

zadeh ni altere ingenieros o architectos habeva alcun critica del designo
del C

M
M

. M
ais in aquelle m

om
entos cruce, diceva R

ahim
zadeh, "si alcuno

C
om

plete in 1973, le turres del C
entro de M

ercantia M
undial esseva le plus alte

habeva consultate un ingeniero de construction, ille haberea predicte le
edificios in le m

undo pro solm
ente duo annos.  A

lora le titulo del plus alte
evenim

entos a sequer."  A
l proprie tem

pore, e con proprie reguardo al heroism
o

passava al T
urre S

ears in C
hicago.  L

e G
em

ine T
urres P

etronas in M
alaysia ha

m
onstrate per le salvatores pum

peros, le ingeniero diceva que le authoritates debe
essite le plus alte in le m

undo depost 1996.  Illes equalm
ente esseva evacuate

studiar le decision a com
m

andar le pum
peros con m

ulte equipam
ento a entrar le

post le assalto terrorista in N
ove Y

ork.
secunde turre.

John P
ortm

an, de 76 annos, recognosce que le codices de construction de
L

e sito del im
pacto del avion a jecto esseva un hora distante per via del scala
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interne. N
ecuno habeva un possibilitate de attinger le foco o le ferite ante le

existeva e ha devenite gluttones pro cosas. P
ro qual altere ration, ille dem

anda,
collapso, ille diceva, e le carga ascendente del salvatores possibilem

ente reduceva
ha un totalm

ente nove industria create se justo pro perm
itter les a indulger se in

per un m
edie le num

ero de obreros qui esseva capace de descender per le m
esm

e
non solm

ente le consum
ption conspicue m

ais le retention conspicue?
scala al sortitas de em

ergentia.
A

uchm
utey nota que le prim

e m
inim

agazinas appareva in le statos del sudw
est in

In un typic grattacelo in A
tlanta de 50 nivellos, il requirerea solm

ente 30
le tarde 1960s.  D

esde alora le unitates con le portas de aciero que se rolla al
m

inutas a descender al base del edificio. M
ais R

ahim
zadeh es secur que ille

tecto, providente im
m

agazination personal, ha dispergite se de costa a costa
haberea plus tem

pore que isto si necesse.  M
algrado lor apparentia differente

com
o le franchitias de venditores de ham

burgers.  Il ha hodie plus que 32.000
externe, quasi tote le grattacelos de A

tlanta ha in com
m

un duo characteristicas
sitos de iste m

inim
agazinas in tote le nation, con quasi 1.3 m

illiardos de pedes
cruce: un solide corde al centro, con supporto transverse al exterior, e un

quadrate de spatio a locar.
structura de beton reinfortiate con le aciero.  "L

e beton reinfortiate possede m
ulto

plus redundantia in illo. T
u obtene alcun adjuta que tu non expecta."

A
m

ericanos porta lor surplus de cosas a iste m
inim

agazinas e plena los, alora
oblida lor existentia.  L

e gerentes de iste m
inim

agazinas dice que frequentem
ente

L
e beton reinfortiate non arde.  D

e plus e m
esm

o plus im
portante es que quando

illes trova que le serraturas pendente es ferruginose, indicante que illos es
illo suffre le dam

no de calor, illo falle lentem
ente per grados in loco de

rarm
ente aperite, si jam

m
ais. 

subitem
ente. "S

i alque sim
ilar a lo que occurreva in N

ove Y
ork occurreva in

A
tlanta, tu haberea plus tem

pore pro evacuar."
L

e m
inim

agazinas es solm
ente un parve parte de illo, ille dice.  Il ora ha

professional organizatores qui veni a tu casa o bureau pro $75 per hora pro portar
M

ais le architectos de alte edificios crede que le beton ha certe disavantages.  Illo
via le excesso de cosas accum

ulate, m
esm

o a decider pro vos lo que tu debe
deveni plus im

practic pro edificios plus alte que 60 a 80 nivellos--le transporto e
discargar. 

deposito del beton deveni m
esm

o plus difficile. L
e m

ajoritate del nove
grattacelos de A

tlanta es approxim
em

ente le m
esm

e grandessa, non m
ulto plus

Il ora ha libros com
o "T

am
ing the P

aper T
iger" (L

e dom
estication del tigre de

grande que 50 nivellos, un altitude reguardate com
o le proprie balancia inter le

papiro) e "C
onfessiones of an O

rganized H
om

em
aker" (C

onfessiones de un sposo
costo e le efficientia.

del casa organizate), que describe com
o le fam

ilia pote organizar su collectiones
de cosas pro conservar le spatio. O

ra on pote com
prar arm

arios, cabinettos
"Il ha un dicto inter architectos que es ancora ver," diceva R

ahim
zadeh.

m
obile,  plancage pro le cabinetto, archivos, receptaculos de plastic e gum

m
a.

"C
inquante nivellos es bastante alte, le resto post aquello es ego."

A
lcun com

m
erciantes crede que le proxim

e frontiera com
m

ercial es le area sub le
lecto, con productos pro organizar cosas que va installar se sub le lecto.

T
raducite e abbreviate per S

tan M
ulaik de un articulo in le A

tlanta Journal del
A

m
ericanos ora com

pra plus grande casas e installa plus cabinettos e parve
19 de septem

bre 2001.  L
e articulo esseva per Jim

 G
allow

ay. 
cam

eras in illos que antea. L
e grandor m

edie de nove casas ha levate se de 1500 a
quasi 2100 pedes quadrate, durante que le num

ero de occupantes ha reducite se de
�
�
�

3.3 a 2.7 personas.  T
al casas ha garages pro tres autom

obiles, con alcun
N

ostre C
abinettos P

len al L
im

itates
cabinettos plus grande que un cam

era de dorm
ir de un casa de 1960, que

possibilem
ente possedeva solm

ente duo o tres parve cabinettos.

Jim
 A

uchm
utey es un reporter pro le A

tlanta Journal-C
onstitution qui crede

Iste observationes es correcte. Io possede 4 obsolete com
putatores con lor

que am
ericanos ora discoperi que illes ha troppo cosas e que illes non possede

im
prim

itores, lectores de discos, m
onitores e discargate discos flexibile, tres

bastante spatio in lor casas pro im
m

agazinar los. L
e fam

ilia am
erican es superate

m
achinas a scriber portabile, e centos de libros que io rarm

ente lege.  Io non sape
per le accum

ulation de libros, televisores, m
obiles, archivos, com

putatores,
ubi io pote poner le cosas que io debe im

m
agazinar tosto pro aperir spatio pro le

jocos del infantes, utilos in le garage, vetere jornales e periodicos, vestim
entos,

nove cosas que io plana com
prar. Io necessita un nove casa?

calceos, 
collectabiles 

e 
cosas 

hereditate 
de 

parentes. 
L

or 
cabinettos 

es
com

pletem
ente plenate.

P
ossibilem

ente nos ha in nostre cabinettos bastante cosas surplus pro renovar le
conditiones de viver de A

fghanistan.
A

uchm
utey dice que non solm

ente ha am
ericanos un excesso de peso, illes ha

�
�
�

possibilem
ente plus possessiones que qualcunque civilization que jam

m
ais
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